
ACCORD GENERAL SUR LES TARIFS CONFIDENTIEL 
TEX SB/W/22h 

DOUANIERS ET LE COMMERCE 16 ;eptembre 1980 

Organe de surveillance des textiles 

PROJET DE RAPPORT DE LA QUATORZIEME REUNION (l980)-' 

1. L'Organe de surveillance des textiles a tenu sa quatorzième reunion de l'année 

les 9 et 10 septembre 1980. Le Président a informé les membres que la Corée avait 

désigné M. Ki-Choo Lee pour succéder à M. Park comme membre de l'OST. 

2/ 
2. Etaient présents l e s membres et /ou suppléants suivants: MM. Bajwa— , Chau, 

2/ ~ 2/ 
De Gouvion St. Cyr— , Kuj i ra i , Pullinen/Martin, Safioen r Santos-Neves— , et 
Shepherd. 

O 

3. Le rapport de la treizième réunion a été adopté et communiqué au Comité des 

textiles sous la cote COM.TEX/SB/586. 

k. Ayant reçu du Canada une notification relative à un accord bilatéral conclu 

par ce pays avec le Brésil au titre de l'article 3 pour une durée de deux ans 

à compter du 1er janvier 19799 l'OST a noté qu'un problème de définition de 

produits était à l'origine du retard apporté à cette notification. 

5,. Passant à l'examen de l'accord, l'OST a observé que l'exposé canadien ne 

contenait pas certains éléments d'information relatifs à la désorganisation des 

marchés, énoncés à l'annexe A. Il a rappelé à cet égard les procédures et la 

liste qui figurent dans les documents C0M.TEX/SB/359 annexe A, et COM.TEX/SB/83. 

Il a constaté néanmoins que les termes de l'accord étaient conformes aux dispo­

sitions pertinentes de l'Arrangement, et il est convenu de le communiquer au Comité 

des textiles (COM.TEX/SB/587). 

6. L'OST a examiné ensuite quatre accords bilatéraux conclus au titre de 

l'article h entre la Suède et, respectivements l'Inde, les Philippines, Sri Lanka et 
3/ 

la Yougoslavie. Il a observé que, malgré ses multiples recommandations antérieures—, 

—Cent-neuvième réunion de l'OST depuis sa creation 
2/ 
— Présent pendant une pa r t i e de l a réunion 
-^Voir COM.TEX/SB/365, 380, kk2, k60 et 519 
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l a n o t i f i c a t i o n de deux de ces accords (Inde e t S r i Lanka) l u i é t a i t parvenue 

avec beaucoup de r e t a r d . I l a i n s i s t é une fo i s de p lus s u r l a n é c e s s i t é 

de n o t i f i e r l e s accords dans l e s me i l l eu r s d é l a i s . 

7. Dans son examen, l'OST a r e l evé que , l a Suède, se conformant aux 

recommandations qui l u i ava ien t é t é f a i t e s à propos d ' i n s t rumen t s a n t é r i e u r s , 

a v a i t ménagé, dans l e s accords présentement c o n s i d é r é s , une c e r t a i n e 

c ro i s sance e t une c e r t a i n e soup lesse du commerce, encore que s u r ce d e r n i e r 

p o i n t , l a soup lesse prévue r e s t a i t au-dessous du n iveau s t i p u l é dans 

l ' a n n e x e B de l'AMF. 

8. L'Organe c o n s t a t e qu 'en revanche ces accords ne p révoya ien t pas de 

p o s s i b i l i t é s de t r a n s f e r t , e t i l a p r i s a c t e de l ' e x p l i c a t i o n de l a Suéde 

se lon l a q u e l l e l ' a b s e n c e de t e l l e s p o s s i b i l i t é s d é c o u l a i t de l a n é c e s s i t é , 

mutuellement convenue, de ma in t en i r l a p roduc t ion minimum v i a b l e . 

9 . L'OST a p o r t é une a t t e n t i o n p a r t i c u l i è r e aux d i s p o s i t i o n s i n s é r é e s dans 

l e s accords avec l e s P h i l i p p i n e s , S r i Lanka e t l a Yougoslavie touchant 

l ' i m p o s i t i o n u n i l a t é r a l e de r e s t r i c t i o n s en cas de désaccord s u r l e r enouve l ­

lement ou l ' e x t e n s i o n de ces i n s t r u m e n t s . I l présume que t o u t e impos i t ion 

u n i l a t é r a l e de r e s t r i c t i o n s en v e r t u de ces d i s p o s i t i o n s se f e r a dans l e 

r e spec t complet des d i s p o s i t i o n s de l'AMF. I l a r a p p e l é , à ce p ropos , 

l ' e x i s t e n c e de semblables d i s p o s i t i o n s dans c e r t a i n s accords a n t é r i e u r s 

conclus p a r l a Suède, e t l a d é c l a r a t i o n des a u t o r i t é s suédoises se lon 

l a q u e l l e l ' a p p l i c a t i o n de ces d i s p o s i t i o n s s e r a i t pleinement compatible 

avec l e s d i s p o s i t i o n s de l'AMF.— 

10 . Ayant t e rminé l 'examen de ces acco rds , l'OST e s t convenu de l e s 

communiquer au Comité des t e x t i l e s (COM.TEX/SB/588 à 591). 

1 1 . L'OST a é t é s a i s i d 'un c e r t a i n nombre de modi f i ca t ions concernant des 

accords e n t r e l a CEE e t , r e spec t ivement , Hong-kong, l a Hongrie s l a Corée, 

Macao, l e P a k i s t a n , l e s Ph i l i pp ines ,2& Pologne e t l 'Uruguay. I l a r e l evé 

que , pour p l u s i e u r s pays (Hongrie, Corée, Macao, Philippines ,_, Po logne) , 

l e s modi f ica t ions prévoyaien t des c o e f f i c i e n t s de c ro i s sance (qui n ' a v a i e n t 

pas é t é f ixés dans l e s accords i n i t i a u x ) i n f é r i e u r s au t a u x minimum de 

6 pour cent s t i p u l é dans l ' annexe B. L'OST a p r i s a c t e de l a d é c l a r a t i o n 

de l a Communauté, qui a exp l iqué que , dans c e r t a i n s c a s , ces c o e f f i c i e n t s 

de c ro i s sance moins é levés cor responda ien t à l ' e x i s t e n c e de c i r cons t ances 

- V o i r COM.TEX/SB/380, paragraphe 9. 
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exceptionnelles et que, dans d'autres, la concentration des opérations en 

début de période, dans le cadre des quantums de base convenus, compensait 

les croissances plus faibles prescrites pour les années suivantes. 

12. Après examen de ces modifications, l'OST est convenu de les communiquer 

au Comité des textiles (COM.TEX/SB/592 à 599). 

13. L'OST a reçu des Etats-Unis une notification concernant deux autres 

modifications de leur accord avec la Pologne. Après examen, l'OST est 

convenu d'en communiquer le texte au Comité des textiles (COM.TEX/SB/600). 

lU. L'OST a reçu également une notification de la CEE concernant un nouvel 

accord bilatéral paraphé sur les textiles, conclu avec la République 

populaire de Chine. Cet instrument a été notifié conformément à la demande 

que le Comité des textiles avait faite aux pays participants de lui notifier 

les accords qu'ils conclueraient avec des pays ne participant pas à 

l'Arrangement. L'OST est donc convenu de communiquer cette notification 

au Comité des textiles en vertu des articles 7 et 8 de l'Arrangement, pour 

l'information des pays participants (C0M.TEX/SB/60l). 

'I 


